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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

A Relatora congratula-se com a proposta da Comissão de extensão do programa Erasmus 
Mundus até 2013 e nomeadamente com o alargamento da sua aplicação a novos ciclos de 
estudo e de intervenção.
A proposta da Comissão apresenta como principais novidades a extensão do programa a 
Doutoramento, a contemplação de bolsas de estudo para os estudantes europeus que 
participem no programa, o objectivo de implicar activamente os actores económicos europeus 
e os centros de investigação na aplicação e desenvolvimento do programa e a integração da 
janela cooperação externa no programa, através da Acção 2, que dá para todos os níveis de 
ensino, nomeadamente a Licenciatura, o que poderá tornar uma realidade a existência de 
intercâmbios com países terceiros ao nível do primeiro ciclo do ensino superior.
A existência de um modelo americano instituído mundialmente e com reconhecida história na 
captação de cérebros estrangeiros para os seus mestrados e doutoramentos, deve ser 
combatido com a nossa excelência e com a promoção do que temos de melhor na União 
Europeia: um ensino de reconhecida qualidade, uma diversidade cultural e linguística que 
servem de atractivo e a existência de bolsas compatíveis com um nível de vida decente na 
Europa.
A União Europeia enfrenta actualmente vários desafios que se prendem com os problemas 
demográficos e a consequente sustentabilidade do Modelo Social Europeu, com problemas do 
desemprego de alto nível e sobretudo, com a fuga de cérebros da Europa para os Estados 
Unidos da América ou para as economias emergentes.
A União Europeia tem que se empenhar na criação de condições para a fixação dos cérebros 
europeus no espaço da União, mas igualmente apostar na formação de cidadãos de países 
terceiros nas nossas escolas de ensino superior e dar-lhes condições para que se fixem na 
Europa, de forma a poder tornar-se numa referência e num centro de excelência mundial. Este 
empenho passa pela implicação das empresas nos programas Erasmus Mundus, pelo fomento 
de parceiras público-privadas, de forma a proporcionar uma inserção no mercado de trabalho 
destes quadros altamente qualificados logo após a conclusão dos seus mestrados e 
doutoramentos Erasmus Mundus, evitando-se assim a fuga de cérebros depois de assegurada a 
sua formação na UE. A criação de mais e melhores empregos para todos deve estar bem 
presente na condução deste programa.
Há arestas importantes a limar para que este programa seja coroado de sucesso, 
nomeadamente na questão da outorga de vistos aos estudantes Erasmus Mundus que 
enfrentam frequentemente dificuldades na sua obtenção e renovação, vivendo muitas vezes 
numa situação de semi-clandestinidade na UE pois frequentam os Mestrados, mas com vistos 
turísticos e algumas vezes caducados. Será talvez pertinente pensar a criação de um visto de 
estudante Erasmus Mundus.
No quadro da diversidade cultural e linguística da UE e das parcerias promovidas fora do seu 
território, deve sempre ter-se em conta o interesse que a aprendizagem linguística do país 
receptor representa para o real engajamento cultural local por parte dos participantes no 
programa.
A relatora considera da maior importância o facto de o Programa referir de forma inequívoca 
a igualdade oportunidades entre homens e mulheres e o cuidado que é tido com as pessoas 
portadoras de deficiência, nomeadamente em matéria de adaptação dos montantes das bolsas 
às suas especiais necessidades.
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AMENDAMENTE

Comisia pentru ocuparea forţei de muncă şi afaceri sociale recomandă Comisiei pentru cultură 
şi educaţie, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Considerentul 5a (nou) 

(5a) În Comunicarea Comisiei intitulată 
„Transpunerea cunoştinţelor în practică: o 
strategie amplă privind inovarea în UE”1 se 
menţionează necesitatea unei abordări 
bazate pe grupări regionale inovatoare, nu 
numai în centrele urbane dezvoltate, ci şi în 
regiunile mai defavorizate sau în cele 
rurale, deoarece, la nivel de regiune, 
numeroase întreprinderi, în special 
întreprinderi mici şi mijlocii (IMM-uri), 
interacţionează unele cu altele şi cu 
centrele de formare şi de tehnologie. 
Proximitatea este un factor cheie în 
procesul de inovare sporind eficacitatea 
politicii de inovare.
1 COM(2006)0502.

Justificare

A inovação, a criação de centros de excelência e as parcerias entre Universidades e 
Empresas deverão diversificar a sua área de acção com vista à sua valorização e das regiões 
em que se implantam.

Amendamentul 2
Considerentul 7

(7) Îmbunătăţirea calităţii învăţământului 
superior european, promovarea înţelegerii 
între popoare precum şi contribuţia la 
dezvoltarea durabilă a ţărilor terţe în 
domeniul învăţământului superior evitând 
migraţia valorilor şi favorizând grupurile 
vulnerabile, sunt obiectivele fundamentale 
ale programului de cooperare pentru 

(7) Îmbunătăţirea calităţii învăţământului 
superior european, promovarea înţelegerii 
între popoare precum şi contribuţia la 
dezvoltarea durabilă a ţărilor terţe în 
domeniul învăţământului superior evitând 
migraţia valorilor şi favorizând grupurile 
vulnerabile, sunt obiectivele fundamentale 
ale programului de cooperare pentru 
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învăţământul superior ce vizează ţările terţe. 
Metodele cele mai eficiente în cadrul unui 
program de excelenţă pentru atingerea 
acestor obiective sunt reprezentate de 
programele de studii puternic integrate la 
nivel postuniversitar, parteneriatele de 
colaborare cu ţările terţe, bursele acordate 
celor mai talentaţi studenţi şi proiectele de 
creştere a atractivităţii învăţământului 
superior european la scară internaţională.

învăţământul superior ce vizează ţările terţe. 
Metodele cele mai eficiente în cadrul unui 
program de excelenţă pentru atingerea 
acestor obiective sunt reprezentate de 
programele de studii puternic integrate la 
toate nivelurile de studiu, parteneriatele de 
colaborare cu ţările terţe, bursele acordate 
celor mai talentaţi studenţi şi proiectele de 
creştere a atractivităţii învăţământului 
superior european la scară internaţională.

Amendamentul 3
Considerentul 9

(9) Promovarea predării şi învăţării limbilor
străine şi diversitatea lingvistică trebuie să 
constituie o prioritate a acţiunilor 
comunitare în domeniul învăţământului 
superior. Predarea şi învăţarea limbilor 
străine are o importanţă particulară în relaţia 
cu ţările terţe.

(9) Promovarea predării şi învăţării a cel 
puţin două limbi străine şi diversitatea 
lingvistică trebuie să constituie o prioritate a 
acţiunilor comunitare în domeniul 
învăţământului superior. Predarea şi 
învăţarea limbilor străine au o importanţă 
deosebită în relaţia cu ţările terţe, precum şi 
pentru studenţii europeni care se 
deplasează în aceste ţări.

Justificare

A aprendizagem de línguas é um dos vectores de conhecimento das outras culturas devendo 
ser evidenciado neste programa como forma de integração do próprio estudante.

Amendamentul 4
Considerentul 9a (nou)

(9a) Obiectivele Anului european al 
dialogului intercultural (2008) vor trebui 
promovate şi în ceea ce priveşte 
învăţământul superior, prin acţiuni şi 
programe educaţionale.

Justificare

Obiectivele Anului European al Dialogului Intercultural 2008 aparţin întregii Uniuni 
Europene şi tuturor programelor implementate de ea. De aceea, pentru obţinerea unei eficienţe 
mai mari în privinţa rezultatelor Anului, trebuie să adaptăm obiectivele multiculturalismului şi 
în sfera programelor educaţionale cum este Erasmus Mundus.
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Amendamentul 5
Articolul 2 punctul 14

14. „mobilitate” acţiunea de deplasare fizică 
în altă ţară, în vederea efectuării de cursuri, 
acumulării unei experienţe profesionale, 
participării la unele activităţi de învăţare, 
predare sau cercetare sau la o activitate 
administrativă conexă, cu ajutorul, dacă este 
cazul, unei pregătiri în limba ţării gazdă;

14. „mobilitate” acţiunea de deplasare fizică 
în altă ţară, în vederea efectuării de cursuri, 
acumulării unei experienţe profesionale, 
participării la unele activităţi de învăţare, 
predare sau cercetare sau la o activitate 
administrativă conexă, cu ajutorul, de ori de 
câte ori este posibil, al unei pregătiri în 
limba ţării gazdă;

Justificare

A aprendizagem de línguas é um dos vectores de conhecimento das outras culturas devendo 
ser evidenciado neste programa como forma de integração do próprio estudante.

Amendamentul 6
Articolul 3 alineatul (1)

(1) Obiectivul general al programului este 
îmbunătăţirea calităţii învăţământului 
superior european şi promovarea dialogului 
şi înţelegerii între popoare şi culturi prin 
cooperarea cu ţările terţe, precum şi 
promovarea obiectivelor politicii externe a 
UE şi dezvoltarea durabilă a ţărilor terţe în 
domeniul învăţământului superior.

(1) Obiectivul general al programului este 
îmbunătăţirea calităţii învăţământului 
superior european, contribuţia la lărgirea şi 
ameliorarea oportunităţilor profesionale 
ale tinerilor şi promovarea dialogului şi 
înţelegerii între popoare şi culturi prin 
cooperarea cu ţările terţe, precum şi 
promovarea obiectivelor politicii externe a 
UE şi dezvoltarea durabilă a ţărilor terţe în 
domeniul învăţământului superior.

Amendament 7
Articolul 3 alineatul (2) litera (b)

(b) să contribuie la îmbogăţirea reciprocă a 
societăţilor prin constituirea unui ansamblu
de femei/bărbaţi bine calificaţi, cu o largă 
deschidere spirituală şi posedând o 
experienţă internaţională, prin intermediul 
promovării mobilităţii pentru cei mai 
talentaţi studenţi şi cadre didactice din ţările 
terţe în vederea dobândirii unei calificări 
şi/sau experienţe în Uniunea Europeană şi 
pentru cei mai talentaţi studenţi europeni şi 

(b) să contribuie la îmbogăţirea reciprocă a 
societăţilor prin constituirea unei rezerve de 
femei şi bărbaţi bine calificaţi, apţi să 
satisfacă exigenţele de pe piaţa muncii, cu o 
largă deschidere spirituală şi posedând o 
experienţă internaţională, prin intermediul 
promovării mobilităţii pentru cei mai 
talentaţi studenţi şi cadre didactice din ţările 
terţe în vederea dobândirii unei calificări 
şi/sau experienţe în Uniunea Europeană şi 
pentru cei mai talentaţi studenţi europeni şi 
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cadre didactice în ţările terţe; cadre didactice în ţările terţe;

Justification

Dans un contexte où l'on s'efforce d'atteindre les objectifs économiques et en matière d'emploi 
inscrits dans la Stratégie de Lisbonne, les programmes d'éducation peuvent jouer un rôle 
particulièrement important. De nombreux documents de la Commission et du Parlement 
visent à lier d'une manière aussi appropriée que possible les programmes d'éducation aux 
exigences du marché du travail.

Amendamentul 8
Articolul 3 alineatul (2) litera (d)

(d) să îmbunătăţească accesibilitatea şi să 
consolideze imaginea de marcă şi 
vizibilitatea învăţământului superior 
european în lume, ca şi interesul pentru 
cetăţenii din ţările terţe.

(d) să îmbunătăţească accesibilitatea şi să 
consolideze imaginea de marcă şi 
vizibilitatea învăţământului superior 
european în lume, precum şi interesul pentru 
cetăţenii din ţările terţe şi pentru cetăţenii 
statelor membre.

Justificare

Sendo o programa agora aberto a cidadãos de Estados-Membros e de Estados terceiros em 
igualdade de circunstâncias, a campanha de promoção do ensino superior deve ser feita 
dentro e fora da União. A excelência deve ser promovida de forma global.

Amendamentul 9
Articolul 4 alineatul (1) litera (c)

(c) măsuri menite să crească atracţia 
Europei, ca destinaţie de studii.

(c) măsuri menite să crească atracţia 
Europei, ca destinaţie de studii şi ca centru 
de excelenţă mondial.

Justificare

A excelência do ensino europeu deve ser posta em evidência e a atractividade enquanto 
destino de estudo passa pela promoção que fazemos das potencialidades das nossas 
Universidades.

Amendamentul 10
Articolul 4 alineatul (2) litera (b)

(b) sprijin consolidat pentru mobilitatea 
persoanelor între Comunitate şi ţări terţe în 
domeniul învăţământului superior;

b) sprijin consolidat pentru mobilitatea 
persoanelor între Comunitate şi ţări terţe în 
domeniul învăţământului superior, în special 
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prin instituirea unui regim eficient de vize, 
compatibil cu durata programului de studii 
Erasmus Mundus;

Justificare

A politica de vistos entra muitas vezes em confronto com o programa Erasmus Mundus, como 
por exemplo em matéria de tempo de espera para a sua atribuição ou o facto de o curso de 
mestrado ter dois anos e o visto a validade de apenas um ano, deixando frequentemente os 
estudantes numa situação de ilegalidade nos países em que frequentam os cursos deste 
programa. Seria da maior utilidade a criação da figura do "Visto Erasmus Mundus", com 
uma validade compatível com a duração do plano de estudos.

Amendamentul 11
Articolul 4 alineatul (2) litera (d)

(d) sprijinirea proiectelor pilot care se 
bazează pe parteneriate transnaţionale cu 
dimensiune externă concepute pentru a 
stimula inovaţia şi calitatea învăţământului 
superior;

(d) sprijinirea proiectelor pilot care se 
bazează pe parteneriate transnaţionale cu 
dimensiune externă concepute pentru a 
stimula inovarea şi calitatea învăţământului 
superior, precum şi a parteneriatelor de tip 
public-privat dintre universităţi şi 
întreprinderi în vederea promovării 
excelenţei în cercetare şi a realizării 
obiectivului de inovare;

Justificare

Partnerships between universities and private firms should be encouraged and implemented, 
given that they could help to foster excellence and create opportunities for the intellectually 
gifted to settle in Europe.

Amendamentul 12
Articolul 6 alineatul (1) litera (ca) (nouă)

(ca) se asigură că, la stabilirea 
cuantumului individual al burselor de 
studiu, se iau în calcul cheltuielile 
estimative pentru studii şi pentru 
întreţinere ale studentului în ţara de 
destinaţie.

Justificare

Stabilirea unei modalităţi concrete de calculare a sumelor necesare pe perioada schimbului 
universitar în funcţie de costurile efective ale vieţii în statul de destinaţie este necesară, 
întrucât aceste costuri diferă considerabil atât în cadrul Uniunii Europene, cât şi în afara ei.
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Amendamentul 13
Articolul 6 alineatul (2) litera (ca) (nouă)

(ca) recunosc reciproc, pe lângă calificările 
formale, calificările informale şi non-
formale obţinute în cadrul programului 
Erasmus Mundus, acest lucru făcându-se 
pe baza sistemelor de referinţă comune 
oferite de cadrul european de calificări.

Amendamentul 14
Articolul 6 alineatul (3) litera (ba) (nouă)

(ba) consolidează strategia de comunicare 
adresată publicului european care ar putea 
fi interesat şi încurajează parteneriatele 
dintre universităţi, partenerii sociali şi 
organizaţiile neguvernamentale în vederea 
dezvoltării programului.

Justificare

Communication strategy is of paramount importance for the success of the Erasmus Mundus 
programme. Contact between universities and the social partners and non-governmental 
organisations plays a central role in this regard.

Amendamentul 15
Articolul 10 litera (a) 

(a) îmbunătăţirea bazei de cunoştinţe a 
economiei europene şi contribuţia la 
consolidarea competitivităţii Uniunii 
Europene la nivel mondial;

(a) îmbunătăţirea bazei de cunoştinţe a 
economiei europene şi contribuţia la crearea 
mai multor locuri de muncă, în 
conformitate cu obiectivele Strategiei de la 
Lisabona, precum şi la consolidarea 
competitivităţii Uniunii Europene la nivel 
mondial;

Amendamentul 16
Articolul 10 litera (aa) (nouă)

(aa) creşterea mobilităţii muncii în cadrul 
Uniunii Europene şi atragerea de studenţi 
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şi cercetători din ţări terţe care pot aduce o 
valoare adăugată importantă mediului 
universitar european;

Justificare

Strategia în privinţa programului Erasmus Mundus trebuie să ţină cont de încadrarea 
studenţilor participanţi în piaţa muncii şi contribuţia pe care o poate aduce acest program la 
mobilitatea europeană, factor important de creştere economică. Totodată, mediul universitar 
european va avea de câştigat de pe urma stagiilor efectuate de studenţi din statele terţe.

Amendamentul 17
Articolul 10 litera (ab) (nouă)

(ab) promovarea culturii, a cunoştinţelor şi 
a competenţelor pentru o dezvoltare paşnică 
şi durabilă într-o Europă a diversităţii;

Justificare

Para inscrever o programa numa acção de conjunto, cumpre promover claramente a cultura, 
os conhecimentos e as tecnologias, o que permite alargar a perspectiva, indo mais além do 
que a mera promoção do mercado de trabalho e do emprego.

Amendamentul 18
Articolul 10 litera (c)

(c) prevederi pentru studenţii cu nevoi 
specifice, în special contribuind la 
favorizarea integrării lor în sistemul de 
învăţământ superior;

(c) prevederi pentru studenţii cu nevoi 
specifice, susţinându-se mai ales integrarea 
lor în sistemul de învăţământ superior şi 
promovându-se egalitatea de şanse pentru 
toţi;

Justificare

Necessário assegurar que os melhores dos melhores não ficam para trás em função das 
dificuldades económicas ou do deficiente acesso à informação.

Amendamentul 19
Anexă acţiunea 1 partea A punctul 2 litera (j)

(j) trebuie să stabilească drepturi de înscriere 
comune indiferent de actualul loc de studii 
al studenţilor în cadrul programelor de 
masterat;

(j) trebuie să stabilească taxe de înscriere 
comune indiferent de locul efectiv de studii 
al studenţilor în cadrul programelor de 
masterat, respectându-se dreptul statelor 
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naţionale de a stabili modelul de finanţare 
a educaţiei;
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